
Ceteruică din trei lemne
Three-piece fiddle

Rough translation

Now, little fiddle, right you are!
You, little fiddle made of three pieces of 
wood, 
where have you been such a long time?
Where have you been
And what have you done
That you haven’t played for me?

You, little fiddle, made of beech
Lots of lads you led to marriage
You sent me too,
Though I didn’t need to.



Phonetic transcription

[haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra
ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera
haj haj haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra
1
S: ˌʧeteˈrujkə din tri ˈlemne
ˈundɛaj fost aˈtɨta ˈvreme
ˌʧeteˈrujkə din tri ˈstrune
haj ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa

A: ˌʧeteˈrujkə ˌʧeteˈrujkə din tri ˈlemne
 ˈundɛaj fost aˈtɨta ˈvreme
ˈundɛaj fost ʃi ʧɛaj luˈkrat
de ˈmie nu mjaj kɨnˈtat
haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra
ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa

TB: ˌʧeteˈrujkə din tri ˈlemne
ˈundɛaj fost ʃi ʧɛaj luˈkrat
de ˈmie nu mjaj kɨnˈtat
haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra ʦa ʦa
ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa
2
S: lemn lemn de fag məj
haj ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa

ATB: ˌʧeteˈrujkə lemn de fag
ˈmulʦj feˈʧiorj aj ˌɨnsuˈrat
haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra
ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa
3
ATB: ʃi pə ˈmine maj triˈməs
ˈunde nu mjo fo de mərs
haj ˈʦurə ʃi ʦuˈra
ˈbine ˌ ziʧe ˈʧetera ʦa]


